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Certificate of Criminal Record
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Name HAYASHI Toshiji
g%f : P Male
44 A A |
Date of birth -
| EFEE SN
Natipnality Japan
REES
Passport No. ;
fjan b Aa %7 BEREEE

Information released to :  The Competent Authorities of Slovakia
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This is to certify that according to the fingerprint files curfently maintained by the National
Police Agency of Japan, the person mentioned above does not have any applicable criminal
record as of the time of issuance of this certificate..

Je soussigné,certifie par la présente que, aprés avoir effectué des recherches dans le registre
des empreintes digitales conservé par I'Agence de la Police Nationale japonaise, la personne
mentionnée ci-dessus n'a aucun antécédent criminel a la date a laquelle ce certificat est établi.

Durch dieses Zeugnis, ausgéstellt vom Nationalen Polizeiamt Ja_i)an, wird bescheinigt,dass fiir
die oben erwahnte Person bis zum Datum der Ausstellung des Zeugnisses in Japan kein friiherer
Strafregistereintrag im Fingerabdruckregister des Nationalen Polizeiamts Japan besteht.

‘El presente certifica que la persona arriba mencionada no tiene ningin antecedente criminal
aplicable en el Japdn hasta la fecha de la expedicién de este certificado, seglin los archivos de
sus huellas digitales que-conservan la Agencia Nacional de Policia del-Japdn.
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Date of issue (May 2, 2025)
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SAKODA Yuji

Superintendent-General,
Tokyo Metropolitan Police Department




Osvedcéujem, ze tato listina pozostavajlica
z =~ stran doslovne sthiasi s originalom
(osvedéerymm oupisom) pozostavajucim
z=A- stran. ide o odpis Uplny/&astadny.
V Bratislave diia |3-QOf~ 2025

Notar vykonanim vidimacte v suiade s § 57 ods. 3 Notarskeho poriadku
neosvedéuie pravdivost skutocnosti uvedenych v listine.
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Vypis z registra trestov

Nézoy HAYASHI Toshiji
Pohlavie Muzské

Datum narodenia

Narodnost’ Japonsko

Cislo cestovného pasu

Informacie vydané pre : Prislusné orginy Slovenskej republiky

Tymto sa potvrdzuje, Ze podla zdiznamov o odtlackoch prstov, ktoré v sticasnosti vedie Narodna policajna
agentura Japonska. nema uvedena osoba v ¢ase vydania tohto potvrdenia ziadny platny zaznam v registri
trestov.

y ; JiAEs
Datum vystavenia 2. maj 2025

(odtlacok dradnej pecate)

SAKODA Yuji
Generdlny inspektor,
Tokijska metropolitnd policia
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V Bratislave dia / In Bratislava dated

19.05.2025 _7]

PREKLADATELSKA DOLOZKA

Preklad som vypracoval ako prekladatel

zapisany v zozname znalcov, timoénikov

a prekladatelov, ktory vedie Ministerstvo
spravodlivosti Slovenskej Republiky v odbore

Slovensky jazyk — Anglicky jazyk, evidencné cislo

prekladatela 971208.

Zaroven vyhlasujem, Zze som si vedomy
nasledkov vedome nepravdivého
prekladatelského tkonu.

Prekladatelsky tikon je zapisany
v prekladatelskom denniku pod poradovym
cislom

TRANSLATOR’S CLAUSE

I, undersigned, do hereby certify that | have
made this translation as a translator registered
in the Register of certified experts, interpreters
and translators kept by the Ministry of Justice

of the Slovak Republic in the field of Slovak

language — English language under the
translator’s registration no. 971208.

At the same time, | declare that | am aware of
the consequences of a false translation made
deliberately.

The translation is registered in the translation
register under registration no.

109/2025

Podpis prekladatela / Translator’s signature

Mgr. Martin Cap
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